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V. BizomocTi npo gucepraniio
MoBga guceprariii:
Koau TemaTHYHHX PyOPHK: 15.31

Tema gucepranii:
1. TIcuxoJioriyni nepenymMoBU BIOCKOHAJIEHHS! YCHOI NMepeKIafalbKoi AislIbHOCTI CTYHEHTiB-(is0JI0riB.

2. Psychological preconditions of improvement of oral translation activity by students of filological faculties.

Pedepar:

1. luceprarito NpUCBSYEHO BUBYEHHIO IICUXOJIOTIYHUX NIEPEIYMOB BIOCKOHAJIEHHS YCHOI EPeKagalbKoi
LisIbHOCTI CTY[leHTiB-(inosoriB. Y poboTi nokasaHo, 0 e(peKTUBHICTb 37iICHEHHS CTyIeHTOM-(is010romM
NepeKyIaalbKoi AisIbHOCTI 3a0€311e4y€eThCsl He JIMLIE CIelialbHMMY 3HaHHSIMU, BMiHHSIMY Ta HaBUYKaMHu, a i
PO3BUTKOM PO ECiiiHO BasKIIMBUX AKOCTel ¢axiBlg. JloBeeHo, o JOTPUMAaHHS CTYIEeHTOM CTpaTeriil 31iliCHeHHS
nepexsiany B yCHiN GopMi, IKi OpieHTYIOTbCSI Ha pO3yMiHHS KAPTUHU CBIiTYy HOCisSl MOBH, CIIpUsie aKTyasizaLlii
IepeKafalbKoi AisIbHOCTI (is10JIoriB Ta 34iICHEHHIO aJJleKBaTHOTO IIepeKsIany. 3'siCOBaHO IICUXOJIOTIYHi
nepenyMOBU BAOCKOHAJIEHHS YCHOI NEPEKIaAalbKOi AisIIbHOCTI CTYeHTiB-(isosIoriB, a came: 1) TOTOBHICTb
CTyIeHTiB-(]is0I0oriB 10 3AiICHEHHS [TepeKIafanbKoi gisiapHOCTI (cpopMOBaHICTh MOTHBALINHOI, 3MiCTOBOI Ta
MOBOI0; 3) OTPUMAaHHS TPbOX (Pa3 3[iMICHEHHS IePeKIaIaLbKOi AisIbHOCTI: MOTHMBALIiTHO-CIIOHYKAJIBHOI,
OpieHTalLi1HO-1OCTIIHNLIBKOI Ta BUKOHABYOI; 4) CGOPMOBAHICTb y CTYI€HTIB 3HaHb, BMiHb Ta HABUYOK, HEOOXiTHUX

L7151 31{ICHEeHHSI YCHOI IepeKyafanbkoi AisibHOCTI (axiBLeM; 5) BUCOKUI piBeHb PO3BUTKY TBOPYOrO MUCJIEHHS!



MaKbyTHBOTO NEePEKIIATAYa.

2. Dissertation deals with the problem of studying psychological preconditions of improvement of oral translation
activity by students of filological faculties. It was shown that the efficancy of students' translation activity is
provided not only by specific knowledge and skills, but also by the development of professional qualities of a
specialist. It was proved that oral translation strategies improve the actualization of students' translation activity
and influence the adequate translation process. Psychological preconditions of improvement of students' oral
translation activity are formulated. They are: 1) the willingness of students to the translation activity (the formation
of motivation, content and operation components); 2) perception and understanding of information which
contribute to adequate transfer by the means of another language; 3) adherence to three stages of translation:
motivational, explorative and executive; 4) the formation of three groups of students' knowledge, abilities and skills
necessary for oral translation by a specialist; 5) high level of creative thinking of future interpreter which
significantly affects the efficiency of his / her activity.
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